
Bau s t e l l e n a b f ä l l e
Vom  C h a o s  zur Ordnung und dabei noch sparen !

Bestimmen Sie selbst den Entsorgungspreis !

durch …
–  richtiges Trennen der Abfälle auf der Baustelle
–  Vermeidung der Vermischung der einzelnen Baustellenabfälle

Großcontainer bis 30 m3 - um eine zufriedene Abwicklung auf Ihren Baustellen zu gewährleisten, 
bitten wir Sie folgendes zu beachten:
•	 Containeraustausch innerhalb 2 Stunden – Tel. 335 543 8830
•	 Der Standplatz des Containers soll waagerecht und für die Lkw frei zugänglich sein
•	 Container hinsichtlich Gewicht und Menge nicht überladen

Alle Informationen, die Sie in unserer vorliegenden Broschüre finden, sollen Ihnen dazu verhelfen, eine 
klare Übersicht darüber zu gewinnen, wie Sie all Ihre Baustellenabfälle kostengünstig und umweltbewußt 
entsorgen können.

Für weitere Informationen stehen wir Ihnen gerne jederzeit zur Verfügung !

Ri f i u t i  Ed i l i
Come liberarsi dal  C a o s  risparmiando !

con l’informazione …
Si può ridurre l’onere della discarica, operando un’accurata selezione dei materiali già in cantiere 
evitando quindi un accumulo incontrollato dei rifiuti da smaltire.

Container da 30 m3 - per garantirvi un servizio efficiente, Vi preghiamo di osservare i punti 
seguenti:
•	 Sostituzione del container entro 2 ore dalla chiamata – tel. 335 543 8830
•	 Il posto dei container deve essere in piano e sempre accessibile agli autocarri
•	 Non caricare il container oltre i limiti di portata consentiti

L’obbiettivo di queste informazioni è quello di darvi la possibilità di ridurre i costi nel rispetto 
dell’ambiente.

Il nostro personale è a Vostra disposizione per qualsiasi informazione !
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www.transcontainer.net

e-mail: info@ecoambient.bz.it



Abfalltrennung auf der Baustelle
Informationen für Bauleiter und Bauarbeiter

Cernita dei residui edili nel cantiere
Informazioni per imprenditori e collaboratori

KLEINCONTAINER SERVICE – SERVIZIO CONTAINER PICCOLI
T el  .  3 3 5  6 3 519 7 0             w w w. t r a n s c o n t a i n e r. n e t

Für Umweltberatung

Per consulenza ambientale

RECYCLINGCENTER
GROSSCONTAINER SERVICE        MERAN/O – Tel. 335 5438830

RECYCLINGCENTER NATURNS/NATURNO  –  TEl. 334 1673577

V E R L E I H  V O N  B A U M A S C H I N E N  U N D  G E R Ä T E N
N O L E GG  I O  D I  M A C C H I N A R I  E D  A T T R E Z Z A T U R E
Meran     / o  –  T el  .  0 4 7 3  2 4 4 5 3 5  –  F a x  0 4 7 3  2 4 7 6 1 2

Tel. + Fax 0473 244008
e-mail: info@ecoambient.bz.it

Großcontainer 30 m3 - Container grande 30 m3 Kleincontainer 6 m3 - Container piccolo 6 m3

Konsortium
Consorzio

Südtirol
Alto Adige

CAT 1B

Aushubmaterial
mit der Hauptkomponente
Steinfraktionen, inklusive
Findlinge bis zu 0,3 m3,
ohne Asphalt, Material in
trockenem Zustand.

Materiali
proveniente da scavi, 
ghiaioso ed asciutto, 
compreso trovanti fino a 
0,3 m3, senza asfalto.

CAT 2A

Reiner Bauschutt
wie Ziegel, leichter Beton
(ohne Eisen), Mörtel und
Fließen, jedoch ohne Holz,
Plastik und anderen
Verunreinigungen.

Macerie pulite
provenienti da cantieri edili,
tipo calcinacci o similare,
anche calcestruzzo non
armato e piastrelle, escluso 
legname, plastiche o altre
impurità.

CAT 2B

Aushubmaterial
mit Asphalt
vermischt.

Materiale
proveniente da
scavi con
presenza di
asfalto.

CAT 2C

Reiner 
Asphalt

Solo asfalto

CAT 3A

Bauschutt
vermischt mit 
Fremdanteilen (Holz,
Metalle und Kunststoffe)
bis zu einem Anteil von
10%

Macerie 
provenienti da cantieri 
edili, mescolate con parti
di impurità (legname,
metallo e plastica) fino ad
una percentuale del 10%

CAT 5B

Behandeltes
Holz
wie lackierte Fenster und

Türen, Rollos, verlehmte

Balken u. ä.

Legname
trattato 
come porte e finestre

laccate, avvolgibili,

controsoffittature, ecc.

CAT 5A

Baustellenabfälle
wie Kunststoffe, Stoffreste
und Jute, Tapeten, Linoleum,
Polsterungen, Papier und
Karton, Gips, Isoliermaterial,
Elektromaterial.

Rifiuti di cantiere
come plastica, stracci e 
juta, tappezzerie, linoleum,
imbottiture, carta e cartoni,
gesso, isolanti, cavi e
materiale elettrico.

CAT 4A

Bewehrter
Beton (Stahlbeton) in
jeder Größe und Findlinge
mit einem Volumen von
0,5 m3 bis zu 1 m3.

Materiale composto da 
calcestruzzo 
armato in elementi
di qualsiasi dimensione e
trovanti da 0,5 m3 a 1 m3.

CAT 3C

Bauschutt
vermischt mit
Fremdanteilen (Holz,
Metalle und Kunststoffe)
bis zu einem Anteil von
30%

Macerie
provenienti da cantieri
edili, mescolate con parti
di impurità (legname,
metallo e plastica) fino ad
una percentuale del 30%

CAT 3B

Bauschutt
vermischt mit
Fremdanteilen (Holz,
Metalle und Kunststoffe)
bis zu einem Anteil von
20%

Macerie
provenienti da cantieri
edili, mescolate con parti
di impurità (legname,
metallo e plastica) fino ad
una percentuale del 20%

CAT 7A

Grünabfälle,
wie Sträucher, Baumschnitt
und Wurzeln, ohne
sonstige Verunreinigungen
(Steine, Holz, Metalle und 
Kunststoffe).

Materiale 
vegetale
come radici, ramaglie,
cespugli, ecc., senza altri
parti di impurit��à (sassi,
legna, metallo e plastica).

CAT 8

Reine Eisen-
und 
Metallteile

Ferro vecchio
e metalli in
genere
(puliti)

CAT 9

Sonderabfälle
Asbest und asbesthaltiges Material sowie leicht kontaminiertes 
Aushubmaterial (Öl, Kohlenwasserstoff), Geräte mit FCKW 
enthalten (Kühlschrank), Elektrogeräte (Fernseher, Monitor, 
Computer, Haushaltsgeräte) 

Rifiuti speciali
Amianto e derivati, materiale di scavo leggermente contaminato 
(idrocarburi ed oli), apparecchiature contenenti 
clorofluorocarburi (frigorifero), apparecchiature elettroniche 
(televisori, schermi, computer)

CAT 6

Unbehandeltes 
Holz
wie Balken, Bretter, Kisten
u. ä.

Legname 
non trattato
come paletts, tavolame,
travi, cassette, ecc.

CAT 5 SPECIAL

Abfälle, welche
Sperrmüll
enthalten oder 
sperrmüllähnlich sind,
z.B. Matratzen, Boden-
beläge, usw.

Rifiuti
ingombranti
come materassi, moquettes,
polistirolo, materiale
isolante, ecc.


